
9. felszólítja a tagállamokat, hogy tartózkodjanak minden egyoldalú nyilatkozattól a választások szabály-
szerűségét illetően, ehelyett inkább törekedjenek egy EU-n belüli közös álláspont kialakítására;

10. sürgeti a togói hatóságokat, hogy tartsák tiszteletben a Cotonou-i Megállapodás 96. cikke értelmében
folytatott megbeszélések keretében vállalt 22 kötelezettséget, a demokrácia visszaállítását és az emberi jogok
és az alapvető szabadságjogok tiszteletben tartását illetően;

11. úgy véli, hogy a togói hatóságoknak teljes felelősséget kell vállalniuk a polgári személyek, különösen
az ellenzéki pártok képviselői, az emberi jogok védelmezői és az újságírók testi épsége ellen elkövetett
összes támadásért;

12. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az ENSZ, az Afrikai
Unió és az ECOWAS főtitkárának, az AKCS–EU vegyes parlamenti közgyűlés társelnökeinek, valamint Togo
elnökének, kormányának és nemzetgyűlésének.

P6_TA(2005)0185

Az emberi jogok és a demokrácia megsértése az Orosz Föderációhoz tartozó
Mari El Köztársaságban

Az Európai Parlament állásfoglalása a Mari Köztársaságról(Mari El)

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Oroszországról szóló korábbi állásfoglalásaira, különösen a 2004. december 15-i állásfog-
lalására (1), és az EU és Oroszország közötti kapcsolatokról szóló 2004. február 26-i Tanácshoz intézett
ajánlására (2),

– tekintettel az EK és Oroszország között 1997. december 1-jén életbe lépett partnerségi és együttműkö-
dési megállapodásra,

– tekintettel az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló európai egyezményre és különö-
sen annak 10. cikkére,

– tekintettel a regionális vagy kisebbségi nyelvek európai chartájára, amelyet az Orosz Föderáció 2001.
május 10-én aláírt,

– tekintettel a Mari El Köztársaság alkotmányára, amely az állami nyelvek egyikeként ismeri el a mari
nyelvet, és a nyelvi kérdésekről szóló 1995. évi törvényre, amely a Mari El Köztársaságot soknemzeti-
ségű köztársaságnak nyilvánítja és nemzetiségi hovatartozásuktól függetlenül biztosítja a polgárok jogát
arra, hogy megőrizzék és fejlesszék anyanyelvüket és kultúrájukat,

– tekintettel az orosz és nemzetközi nem kormányzati szervek hiteles jelentéseire az Orosz Föderációhoz
tartozó Mari El Köztársaságban 2004. december 19-én megtartott elnökválasztás előtt és alatt az emberi
jogok folytatólagosan megsértéséről és szabálytalanságokról,

– tekintettel az emberi jogokról, kisebbségekről és alapvető szabadságjogokról szóló EU és Oroszország
közötti 2005. március 1-jei első konzultációra, amelyre Luxembourgban került sor,

– tekintettel eljárási szabályzata 115. cikke (5) bekezdésére,

A. mivel a nem állami kézben lévő tömegtájékoztatási eszközök újságíróit és tudósítóit a Mari El Köztár-
saságban folytatólagosan és gyakran bántalmazták, zaklatták és megfélemlítették, beleértve három újság-
író megölését 2001-ben és Vlagyimir Kozlov úr 2005. február 4-i megverését;

B. mivel a helyi és a szövetségi kormány nem tette meg a megfelelő lépéseket az elkövetők bíróság elé
állítása, valamint az újságírók biztonságának és a tömegtájékoztatás függetlenségének biztosítása érde-
kében;

(1) Elfogadott szövegek, P6_TA(2004)0099.
(2) HL C 98. E, 2004.4.23., 182. o.
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C. mivel számos ellenzéki újságot csak a Mari El Köztársaságon kívül lehet kinyomtatni;

D. mivel a Mari El Köztársaság kormánya azzal fenyegetőzött, hogy bezárja az iskolákat azokban a régiók-
ban, amelyekben túlnyomó többségben az ellenzéki jelöltekre szavaztak az elnökválasztáson, és lemon-
dásra kényszerített egy tucat iskolaigazgatót ezeken a területeken;

E. mivel a mari kisebbséghez tartozó személyek jelentős nehézségekbe ütköznek az anyanyelvi oktatás
terén, ugyanis nincsen mari nyelvű közép- vagy felsőfokú oktatás, és a mari nyelvű tankönyvek kiadása
jelentősen visszaesett az elmúlt években;

1. meg van győződve arról, hogy az Orosz Föderáció soknemzetiségű jellege nagymértékben hozzájárul
Európa kulturális és nyelvi sokszínűségéhez, és ez olyan jelenség, amelyre jogosan büszke az Orosz Föderá-
ció valamennyi polgára, és amelyet valamennyi európai ember javára meg kell őrizni;

2. határozottan elítéli a független újságírók zaklatását és bántalmazását a Mari El Köztársaságban, és
felszólítja a szövetségi és helyi hatóságokat, hogy állítsák bíróság elé e cselekmények elkövetőit, és biztosítsák
a szólásszabadság tiszteletben tartását;

3. sürgeti a 2004. december 19-én a Mari El Köztársaságban tartott elnökválasztások előtt és alatt állító-
lagosan felmerült szabálytalanságok gyors, átfogó és független kivizsgálását a szövetségi és helyi hatóságok
által;

4. felszólítja a Mari El Köztársaság kormányát, hogy haladéktalanul állítsa le a másképp gondolkodó
köztisztviselők elleni politikai megtorlást és megfélemlítést, és hogy tartózkodjon a kulturális és oktatási
intézmények ügyeibe történő indokolatlan politikai beavatkozástól;

5. felszólítja a helyi és szövetségi hatóságokat, hogy tartsák tiszteletben a nemzetközi jogi kötelezettsé-
geiket, és tegyék meg a megfelelő lépéseket az állam alkotmánya és más, a kisebbségi nyelvek és kultúrák
megőrzéséről és fejlesztéséről szóló jogszabályok gyakorlati végrehajtásának megkönnyítésére, különös hang-
súlyt fektetve az anyanyelven történő minőségi oktatás biztosítására minden szinten, ezáltal biztosítva a mari
és az orosz nyelv egyenrangúságát az egész köztársaságban;

6. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak és az Orosz Föderá-
ció és a Mari El Köztársaság kormányának.

P6_TA(2005)0186

Emberi jogok Burmában (Mianmar)

Az Európai Parlament állásfoglalása Burmáról

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak az „Az ASEM-folyamat (Ázsia–Európa Találkozó) távlatai és prioritásai az új
évtizedben” című munkadokumentumáról szóló 2001. június 13-i állásfoglalására (1),

– tekintettel a Bizottságnak az „Európa és Ázsia: stratégiai keret a megerősített partnerségért” című közle-
ményéről szóló 2002. szeptember 5-i állásfoglalására (2),

– tekintettel Burmáról szóló korábbi állásfoglalásaira, különösen a 2002. április 11-i (3), 2003. március 13-
i (4), 2003. június 5-i (5), 2003. szeptember 4-i (6), 2004. március 11-i (7) és 2004. szeptember 16-i (8)
állásfoglalásokra,
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